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gy-k'ét h ó n a p  m úlva  innen  P es trő l  m in -  
—J  jenki megy, a m e r r e  lát.  N é h á n y  év 

jta n y á ro n  ennél e lhugyotiabb  város  n in c s  
De a boldog tervezgetés a té rképen  való keres­
gélés m á r  elkezdődik ilyenkor És még azokban  
is. akik szeretik Pestet,  fölébredt m á r  az első 
meleg déli n ap sü té s re  a v á ro su n d o r ,  a  „ ja j  csak 
m á r  ne volnék itt“ , a „csak innen  el“ , „ez 
Pest“ és „ez csak P es ten  lehetséges“ . Most 
m in d e n ü tt  hallod egyszerre  a ba jokat  és a 
szenvedéseket, a sok zöldbevágyo mint e lad ja  
hű tlenül ezt a kővá rost, g v a lá z z a  szökni a ka l­
m á r  belőle. Jó l esik b eh u n y n i  a szemet és egy 
n y á r i  é j s z a k á ra  gondolni, valahol egy kis ház 
Jö t t  ahol m ajd  jú l iu sb a n  csöndesen szivaroz- 
gathatsz, egy jóbará tta l ,  kö n n y ű  kis fehér  bor 

— — n-̂ rtTT-ímr: ;■ r n ,uéti sok
osillag az égen, szagos szeliöcske a mezők felől 
messzi valahol egy vonat és Pest sehol, sehol.

Addig  is, ez enyhe  tavaszi é j sza k án ,  néz­
zük meg, mit m ond errő l  a költő A költőt 
oagyon  szeretem  és egyre  jobban  szeretem , — 
bocsánat e p r iv á t -ü g y é r t  —  az évekkel együtt 
nő a b iz a lm am  i r á n ta ,  sok keserű u n d o r ra l  
együtt növekszik bennem a nála  való lelki tisz­
tá lkodás  vágya  Nem tehetek róla, jobb szeret­
ném. ha a lágy és szom orún -édes  Alfréd de 
Musset volna a költőm de e v á ro s  vad élete és 
a m a g a m  em beri gyengesége tette, hogy hozzá 
kellett m e n ek ü ln ö m  ehhez az acélosan osúfon- 
•áros rejtett érzel m ességű versíróhoz , aki 
hideg m á rv á n y -n y e lv e n  szól hozzám kétezer 
■v messzeségéből, aki komor, kegyetlen és a 
son t ja  velejéig m ora l is ta ,  s z a t i r i k u s  és ú jsá g ­

író, s ik e r-ah í tó  és a d icsőség’öl m egcsöm ötlö tt ,  
■mbar szerető  és em ber  csúfoló v á ro sb a n  lett és 
á ro sg y a lázó .  ak inek  az erkölcsi érzése még 

mindig, kétezer éven keresztü l úgy zúg felém, 
n in i a tenger  h a ra g ja ,  mely az óceán  köze­

pén, ahol senki nem lá t ja ,  felhőmből az égig,
< am elyből a messzi p a r to n ,  az em berek  között, 
szeszélyesen s u r ra n ó ,  hűvös hu llám  lesz Deci- 
nus J u n i u s  .Tuvenalisnak hívják a költőt és 
•ze rnyo lcszáz tizenhárom  évvel ezelőtt írta azt. 
u n i t  én ma olvasok, s am iből bá to r  leszek 
rövid, és ta n u lsá g o s  szem elvényeket ad n i  a 
Szives olvasónak, aki e meleg tavaszi napokon  
t városból vajó m en ek ü lé s re  gondol.

M egjegyezhetném  még azt is hogy nincs 
semmi új a nap  alatt ,  vagy azt, hogy a világ 
nem egyéb m int örök kö rfo rgás ,  de ezekre a 
-szenzációs höl esésének re m agátó l is rá fog 
jönni az olvasó az itt következők fo lyam án  
Szék helyett tehát inkább  csak azt jegyzem 
meg, hogy az a láb b  következő analóg iák  Ju v e -  
rm lisnak úgynevezett  h a r m a d ik  sza t í rá jábó l  
valók, am elyet a város i  élet ó s to rózásá ra  irt,
* ez an a ló g iá k a t  m inden  n ag y k é p ű sk ö d é s  néi- 
kül. t isztán  azért,  m ert  m u la tsá g o sa k  és é rde­
kesek jegyzem ide a mai B udapest  p a n a sz o ­
sa in ak  s z ó ra k o z ta tá sá ra .  Aki ezeket végigol­
vassa, ta lán  ezen az  egy v a s á r n a p o n  nem fogja 
sem m irő l  sem azt m o n d a n i ,  hogy: „ez is csak 
Pesten tö r té n h e t ik “ .

M en jünk  végig a s z a t í r á n ,  ren d sz e r  nél­
kül. A  költő un ja  a városi létet, elég volt neki 
i  h a z n i  p r e m i e r e k b ő l  am iknek  a k k o r  a t r a ­
gédiáikat felolvasó költők feleltek meg C sak­
hogy azok nem télen g ra ssz á l tak .  m in t  mi, ha 
nem n y á ro n  m int ír ja -

. . . Augusto reo itan tes  m ense  poetas.
E z u tá n  m in d já r t  á l lás t foglal, igen he­

lyesen a M a r g i t , s z i g e t  b é r b e a d á s a  é s  b e é p í t é s e .  

allén, a m e n n y ib e n  s i r a t j a  a z  ő szen t ru m ja ik a t

és a körötte  zöldelö ligetet, am ely épúgv k i r á ­
lyi és vallásos emlékeket őrzött, m ini a mi szi­
getünk, s i r a t ja  N u m a Pornpil ius  k irá ly  és 
Egeria  n im fa  b a r la n g já n a k  rom ja it ,  fo rrásá t  
és kertjét ,  m o n d v á n  szószerin ti  „zsidóknak  
a d a t ik  bérbe a szen t fo r r á s  és a melle tte  levő 
üget, m ert  m in d e n  fából pénzt a k a r n a k  cs i­
n á ln i“ .

„ N u n e  sa c r i  fontis nermis fd d e lu b ra  
locan tu r  J u d a e i s  .**

Áttérve a  g azdaság i  v iszonyokra ,  époly 
nyom asztóknak  m o n d ja  őket mini a P es te r  
Llnyd. söl az idei esztendő pénzügyei t  nem is 
lehetne jobban  je llem ezni, m in t  az ő két s o r á ­
val:

„R és  hódié m in o r  est, h e re  epiam fűit
a tque  eadem  c ra s

Beterel ex igu is  a l iq u id “ . . .
M agyaré i :  A vagyon m a kevesebb, m ini 

te g n a p  volt és ho ln a p  va lam i még ezt a  kevasei 
is csökkenteni fogja.

N yugodtak  lehetünk , az a n n y i r a  pesti 
specia litás t ,  a p le tykával z s a r o l ó  á l h i r l u j n r ó f  

sem mi ta lá l tuk  ki E rrő l  J u v e n a l i s  m á r  meg- 
em lékszik  m ikor  azt m ond ja ,  hogy az ő v á ro ­
sá n ak  emberei csak azt rettegik, aki „ tu d ja  a 
dolgaikat,  s ak inek  lelke az elrejtett és á l la n ­
dóan e lha l lga tandó  dolgoktól h u l lá m z ik .“ És 
m in tha  csak K risz tu s  u tá n  100-bán  gon dósa Íj­
ban  kereste volna az a n a ló g iá k a t  Pesttel, m im  
én K risztus  u tán  1913-ban keresem az an a ló ­
giákat R óm áva l,  nem feledkezik meg a Lukács-  
Désy ügyről sem, sőt azt hiszem, egyenesen 
Elek P á l r a  céloz m iko r  ezt m o n d ja :

„ G a ra s  ér i t  Verri ,  qu i Ver rém  tomporé.
q u o  vult,

Aceusa re pofást.*'
Ami azt jelenti hogy „Az kedves V er  rés 

előtt, aki Verrest akko r  vádo lha t ja  meg. a m i­
kor a k a r j a “ . Ebhez még csak azt kell tudni,  
hogy Ver reá 82-ben Kr. e p é n z ü g y m in isz te r  
volt R ó m áb a n ,  s d a c á r a  a n n a k  hogy az á l la m ­
pénz tá r t  m egkáros íto t ta ,  később p ra e to r  lett. 
Term észetes , hogy szerette azokat,  akik tud tak  
róla m inden t,  de nem vallottak. Később akad t 
egy Désyje. aki m inden  a k a d á ly o n  keresztü l 
m e g tá m a d ta  de ez az tán  el is kergeíte. Igaz, 
hogy ezt a Désyt Cicerónak h ív ták .

Mint Pest Becsesei,  úgy volt Róm a Athén­
nel. Athén e lá rasz to t ta  d iva t jáva l ,  k u l tú r á j á ­
val, ip a rá v a l ,  kereskedelmével szokása ival 
Róm át, A költő kikel az idegen befolyás ellen 
s felháborodik  azon. hogy n i n c s  h a z a t  a v W t í K f í .  

hogy v á r n u n k  kell, arriig ka tonáék  osztrák  
repülőket telepítenek ide Ezt — a  görögöket 
sz idván  —  szóró l-szóra  így í r ja :

„G raecu lus  e s u r ie n s  in cae lum , jusse r is ,
ibit.

Ad su m m á m  —  —  -—
Qui sum ps il  pennas ,  rnediis na tus

Athén is“
M agyaru l :  ..az éhes görögöcs ke még az 

égbe is fölszál!, ha parancso lod . E lvégre az 
első, aki s z á r n y a k a t  öltött a th én i  szülött volt.“ 
Ami nekünk  E tr ich ,  az osz trák  k o n s t ru k tő r  
és l l lner .  az ő le zu h a n '  piló tája , az volt a 
Ju v e n a l i s  hazafias  érzésének Daedalus, az első 
görög k o n s t ru k tő r  és Ik a ru sz ,  az  első lezuhan t 
pilóta.

A h á z b é r u z s o r a  R ó m á b a n  is o lyan volt 
Juven.a lis  sz e r in t  m int Pesten  . . m a g n ó  
hosp it ium  mise rabi le . d rá g a  a legnyo­
m o ru l ta b b  kis lakás  — ír ja  — m ajd  m ás  he­
lyen ezt m ondja F ru s in o b an .  F a b ra te r iá b a n  és 
S o rá b an  ( fa luhelyen)  á legszebb házat megve- 
heted a n n y ié r t ,  „quan ti  n u n c  t e m b r a s  unurn  
conduc is  in a n n u m “ —■ a m e n n y i  h ázbér t  most 
egy sötét lyukért egy évre fizetsz ő  sem p a­
naszkodik kevéshhé az é l e l m i s z e r e k  d r á g a s á g a  

m ia tt ,  m in t  a  m a i  pesti tá r s a d a lo m ,  m e r t  ke­

se rűen  jegyzi meg. hogy „a legszerényebb étke­
zés is sokba k erü l"  — . et f rug i  coenula
m agnó .“

A s z í n h á z b a n  v a l ó  c i f r á l k o d á s  kérdésérő l 
való vélem énye sem m iben  sem különbözik am a  
m odern  kritikusé tó l,  aki azt ír ja  lapjában,  
hogy a közönség azért j á r  a s z ín h áz b a ,  hogy 
a toalettjét m utogassa .  „S im ilosque  videbis 
o reh o s tra m  et p o p u lu m “ , egyfo rm a r u h á b a n  
látod a zeneka r i  ülés (m er t  ez is ókori ta lá l ­
m á n y .  sőt ókori elnevezés) közönségét és a 
népei Majd a lább , egy m o n d a tb a n  am elyet 
szóról-szóra így í rha to tt  volna a mai társa* 
d a l ra i - tá rcá i ró .  ezt m o n d ja  „Itt a ru h á z k o ­
dás p o m p á ja  fe lü lm úlja  a ru h áz k n d ó  an y a g i  
ere jét,  itt m in d e n k i  a g az d ag a b b  osztály r u h á z ­
kodása i  u tánozza,  ez á l ta lá n o s  hiba. itt m in d ­
n y á ja n  c ifra  n y o m o rú sá g b a n  (am bitiosa  pau- 
p e r ta te )  é lü n k “ .

Azt se h igyje a szive« olvasó hogy a 
k ö n n y e l m ű  é p í t k e z é s ,  a bedőlő házak ,  a vé­
kony falak, a gyönge pillérek n y o m o rú ság o s  
keserve i s - c s a k  nekünk  jutott ki Az igazi és 
jellemzően pesti ép ítkezést J u v e n a l i s  m á r  Ró­
m á b a n  m egró t ta .

„Nos u rb em  eo l im us te n n i  t ib iem e  fú ltam
M agna p a r te  s u i“
M a g y aru l-  .o lyan vá ro sb a n  la k u n k ,  a m e ­

lyet vékonyka oszlopok t á m a s z ta n a k  n a g y ré sz ­
b en “. Majd a lább ,  „és még azt a k a r já k  tő lünk, 
hogy n y u g o d ta n  a lu d ju n k  a m ik o r  **gyre fe­
nyeget a bedőlés veszedelme“ . ím e, enny it  
ha lad t  a techn ika  eze rny o lc szá z t ize n h á ro m  
hosszú év alatt .

Az é l e i  m  i  s z e r  h a m i s t  f á s ,  ez a leggyakoribb  
és legkom olyabb  pesti panasz ,  hála  istennek, 
sz in tén  nem a mi g o n o szságunk  A ham isíto tt  
és romlott ételek m á r  a k k o r  is hidegséget okoz­
tak, am elye t „e ibus im p e r fe c tu s  et h ae ren s  
a rd e n t i  stomaeh©“, a „tökéletlen és az égő gyo­
m orban  emészt«*!lenül lógó eledel“ idézeti elő. 
A pesti u t c a i  l á r m a  ellen sem mi ir tuk  az első 
panaszos  cikkeket,  hanem  a róm ai költő, m i­
kor kikelt „a szűkén  k a n y a rg ó  u tc ák b a n  d ü ­
börgő kocsik“ ellen, am elyek éktelen l á r m á ju k ­
kal ölik a po lg á rsá g  n y u g a lm á t ,  s  am elyek 
csak d rá g a ,  csöndesebb vidéken lakó gazdag  
em bereknek  teszik lehetővé azt. hogy é jszaka  
n y u g o d ta n  a lh a s s a n a k  „Sok pénz kpP ahhoz, 
hogy R ó m áb a n  a ludn i  tud jo n  az  em b e r !“ — 
kiált fel elkeseredetten am i a latin  nyelv gyö­
nyö rű  és p r e g n á n s  egyszerűségében  így h a n g ­
zik : ifM̂ ijjCÜT m éh-— flt‘r ,',‘i t“ 1*— —t i ---- ----

Ami a k ö z l e k e d é s  ü g y é i  illeti, neki m á r  
a k k o r  épúgy  fájt az u tcán  való lökdösődés és 
a gyakori  e lgázolás  m in t  ma Fényes Iá s z Ió- 
nak, az utcai rend f a n a t ik u s á n a k  Azt m o n d ja :  
.az egyik a k a r já v a l  lök meg a m ásik  va la ­

mi rú d d a l ,  am it  cipel,  g e rendáva l  ütik meg a 
fejemet . . H a ta lm a s  szálfák  ing a d o zn a k  a
fuvarosok  szekerein., m a g a s r a  v a n n a k  rakva ,  
az em b er  egyre  fél, hogy feldől velük a kocsi 
ü g u r i a i  sz ik lákka l  m egrako tt  kocsinak mrik 
a tengelye lezuhan  a .sok kő . .“ M intha csak 
a T eréz -k ö ru t  egyik ab lakából n é /n é  az utcai 
közlekedés bajait .  Ezt olvasva mégis csak le 
kell tenn i egy pe rc re  a könyvet és elgondol­
kozni azon, hogy ez a latir. p an a sz  n e m so k á ra  
m á r  kétezer éves és még csak a múlt h ó n a p ­
ban adott ki egy rendeletet Buda főkap itány  
a fuvaroskocsik ró l  am ely  rendele tben  <zóról- 
szóra benne  van a J u v e n a l i s  két szekere  a 
rosszul m egrako t t  szál fás-szekér  és a tú l te r ­
helt kő -fuvar .

Végezetül —  hogy igazán  e lm en jen  a 
kedve m inden  pesti em bernek  am a  vádtól,  
hogy csak n á lu n k  v a n n a k  é j s z a k a i  a f f é r e k  

részeg em berek közt az u tcán  — álljon  itt szó-« 
szerin t egy róm ai é jszakai  «ffér le írása ,  ahogy 
az t  J u v e n a l i s  a z  u tókor  s z á m á r a  följegyezte:



íw i 'j .  a p i  in» u., vMKcirnap.

. . ‘Halljad a ''nyomorult veszekedést. 
Megáll előttem (a fiatalságával hencegő és bor­
tól felhevült éjszakai ifjú) és megparancsolja, 
hogy álljak meg én is. Engedelmeskednem kell. 
Mert mit cselekszel, ha az ilyen dühöngő kény­
szerít. g hozzá erősebb, mint te? Rám kiált: 
„Honnan jösz? Hol laktál jól ecettel és bab­
bal? Micsoda varga zabáit vpled együtt zöldsé­
get és ürüszájat? Nem felelsz? Azonnal felelj, 
különben a talpamat fogod érezni. Mondd meg, 
miféle vagy. mely imaházban keresselek, te  
zs id ó ?  — Mindegy, ha felelsz neki. ha nem. 
Egyformán páholnak el. Végül könyörgesz, 
hogy elmehess onnan kevés foggal, „ut iiceat 
paucis curn dentibus inde reverti“.

Még az is benne van. hogy „te zsidó“, 
[gaz, hogy akkor még csak száz éves volt a 
kereszténység és körülbelül egyértelmű volt a 
zsidósággal, de azért mégis csak mulatságos, 
hogy a római éjszakai verekedő-lump nem azt 
mondta a megtámadott civilnek, hogy „te ke­
resztény“. hanem époly kedélyesen lezsidózta, 
ahogy ma teszi a Révay-utca környékén.

Azzal kezdtem: nem fogom megjegyezni, 
hogy nincs semmi új a nap alatt. Most azon­
ban mégis kénytelen vagyok ezzel a szenten 
ciával végezni a „harmadik szatíra“ pesti ana­
lógiáit íme, mikor a nagy római költő egyszer 
fogja magát és újságírói munkát végez, akkor 
oly közel áll egy mai pesti főváros-rovatveze­
tőhöz. hogy csak le kell fordítani és belenyom­
tatni a mai újságba — közel kétezer év »lati 
nem öregedett két napot.

Oláh dolgok.
A keresd) magyarok. A P. H. a napokban e 

¿fmen panaszolta fel. hogy Keresd erdélyi község­
ben a magyarok iskola nélkül nőnék fel, vagy 
pedig az oláh iskolába kénytelenek járni, ahol 
eloláhositják Őket. Ha Erdélyben csak Kereseten 
volnának ilyen szégyenletes körülmények között a 
magyarok, egészen aranyállapot volna az. Tessék 
ide figyelni! Erdélyben összesen 2291 falusi község 
van s ezek közül mindössze 294 ben nincsen magyar 
lakos, ügy-e bár, ebből az következnék, ha észszerű 
kultúrpolitikája volna a kormánynak hogy 1997 
községben okvetlenül legyen magyar iskola. Miv*l 
pf lig Erdély falusi községei között csak 28 akadt 
olyan, hogy senki sem tudott magyarul, igazság 
szerint 22fi3 községben nem volna szabad más isko­

lának, mint magyar tanitásnyelviinek lennie. 
Hiszen Magyarországon volnánk, vagy mi a csoda! 
És mit találunk a magyarországi egységes népkul- 
tura dicsőségére? A közel 2700 népiskola közül 
mindössze csak 1130-ban tanítanak magyarul, a 
többiben oláhul és kétszázegynéhányban németül. 
Mióta az állam a felekezeti (igazában nemzetiségi) 
népiskolákat anyagilag virágzó állapotba helyezte, 
azóta az erdélyi falvak magyar kisebbségének gyer­
mekei szolgáltatják a jövő nemzedék analfabétáit. 
Vannak községek nagyszámmal Erdélyben, melyek­
ben a 100— 200 lelket számláló magyarok közül 
csak azok tudnak irni-olvusni, akik ezt a tudó 
mányt a katonaságnál elsajátították. Van azonban 
ezekben a községekben szász és államsegélye» oláh 
iskola, néha ez utóbbiból kettő is. csak olyan nincs, 
melybe a magyar tankötelesek is járhatnának. íme. 
ilyen gondot visel az állam az erdélyi szétszórtan 
élő magyarságra — amikor oly előzékenyen paktál 
a kormány az oláhokkal és szászokkal 1
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A* oláhok egymás között. A hazai és külföldi 
oláhok egységesnek csak akkor mutatkoznak, ha a 
magyarságot támadni, vagy gyalázni akarják. Et­
től eltekintve az ősi oláhok, az ortodoxok minden 
lehető alkalommal belekapaszkodnak a gör. katho- 
likus oláhok üstökébe. Ezek szemükben hitehagyot- 
tak, akik eladták lelkűket először Rómának s azután 
a magyaroknak. Romániában egyenesen kinő* a 
helyzete a gör. katholikus oláhnak, mert felekeze­
tit alábbravalónak minősitik, mint a zsidó feleke- 
zetet. A napokban is, itthon Nagyszebenben és Ro­
mániában Bukarestből kíméletlenül megtámadták a 
gör. kath. oláhokat, amiért a legutóbbi püspök- 
szentelésen magyar beszéd is elhangzott Balázsfai- 
ván. Sőt Bukarestben azzal vádolják meg a balázs- 
falvi érseket, hogy magyar nyelven celebrál az oláh 
székesegyházban, oláh iskoláit, és egyházait eladta 
a magyaroknak 8 ezért valóságos veszedelme az oláh- 
ságnak. Szegény Mihályi Viktor érsek, aki lapjá­
ban az Uniroában a magyarok elleni gyűlölet-kon­
certben egyenesen a szopránt énekli, most ugyanott 
keservesen méltatlankodik az igaztalan támadás 
miatt, bizonyítva sok példával, hogy así 5 egyház­
ban is csakis a legutolsó és kényszerhelyzetben 
hangzik el egy-egy hivatalos magyar nyilatkozat, 
sem több, sem kevesebb, mint az ortodoxoknál. Ezen 
alapon a „szégyenletes árulás" vádját egyszerűen 
visszautasítja a nagyszebeni érsekség magánhasz­
nálatára. Szóval az oláhok is két táborban vannak, 
az egyikben a kétes oláhok s a másikban az igazi 
oláhok foglalnak helyet, farka,sezemet nézve egy­
mással.

•
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Av oláh művészek körútja Erdélyben. Hogy 
Erdélyben a romániai kultúra milyen mérvű hódí­
tást tett. arról az oláhokkal paktáló n agyar poii 
tikosoknak fogalma sincsen, mert különben Uhe 
tétlen volna, hogy szóba állnának velük Amikor 
egy idegen művészetneK, hozzá oláh művészetnek 
kelete van Magyarországon, akkor az oláh. illető­
leg romániai kultúra is mély gyökereket verhetett 
már. amire pedig aligha van szüksége Magyaror­
szágnak Egy idő óta az úgynevezett román művé­
szeknek jól kifizeti magát a magyarországi körút. 
Bejárjait az oláhlakta vidékeket és sikeres propa­
gandát űznek „a mindenütt élő románok egységes 
kultúrája* érdekében. A napokban Marcua, Krisán 
és Baila művészek tették közzé a május— júniusban 
végrehajtandó művészi kőrútjuk felhívását, melyet 
az ..egyetemes román“ sajtó kitörő öröinmei üd­
vözölt.

Román fenhatóeág alatt él körülbelül száz­
ezer magyar léiéit Moldvában, azonban közéjük 
Magyarország felől még a fecskéknek sem szahad 
repülni. Templomaikban is csak oláhul imádkoz­
hatnak, sőt nemrégiben koboztak el néhány száz 
darab-tb^fillépe#- -+«4é«lBúBus fa*., * ——
gyár volt a szövege!

Ugyan bizony, mikor térnek magukba az 
oláhokkal paktáló mindenható magyar politikusok 
és a magyar kormány, hogy a viszonosság alapjára 
helyezkedve, csak annyi külön oláh jogot ismer­
jenek el Magyarországon mint amennyit Románia 
nyújt a fenhatósága alatt élő magyaroknak?!

*
Hogyan védekezhetünk az elmagyarositás 

ellen? Közelebbről a brassói Gaz. Trana. e kérdés­
ről elmélkedett hasábjain, mely aztán visszhang 
ra is talált a Patria Mumá-bán, Romániában. A 
bukaresti Scara is hosszasan foglalkozik e kérdés­
sel és különösen a szétszórtan élő oláhságunk sor­
sa miatt aggódik. Hát megengedhetjük-e ezen olá­
hok elveszését, — Idáit fel a Scara —• akik 
az ilyen helyeken a legkíméletlenebb gúnynak 
vannak kitéve? Egy pillanatra sem! Akadhat-* 
egyetlen romániai >láh is, aki közönyösen nézz*
Ma-oV&h- elem megsemmisítésére irányuló pöröski* 
dóst? Hiszen bármely csapás, mely a mi testvé 
reinket éri bármely idegen uralom részéről is, as 
egyúttal az egész oláh faj ellen is van intézve, ami 
annál érzékenyebb mert azon erő megtörésének 
kezdetét jelenti ez. melyet a királyságbeli oláhok 
évszázados erőlködéssel teremtettek meg . . .

Tehát a királyságbeli oláhok itt nálunk 
emeltek maguknak erősségeket. Nem is rossz poli­
tika így állván a dolog, a viszonosság alapján te­
hát nekünk is jogunk van magyar erősséget emel-
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